
V I I I . é v f o l y a m . C e l l d ö m ö l k , ( K i s - C e l l ) 1906. d e c e m b e r 16. 

eiene 
51. a r á m . 

K Ö Z E R i l E K Ü F Ü G G E T L E N Ü J S l G . 

( „ K I S C Z E L L é s V I D É K E ' . ) Megjelenik minden vasárnap. ( „ K I S - C Z E L L és V i n i - I K E " . ) 

B l f t l i t t « i l á r t 

• (7 *vr. . . . . > kor ! H . g j . d é T - . . ] k.r. -
Fél é . r . * • I " « • • •»»»' »'» — • "> 

•••rküastevol értek«ih.l«i : kt-d.1, .tt.rda mm eaaiortfikaa. 

H u s s G J u l 
Helyettes sztwkf : 

Z ö l d y B é l i 

s . . r k . . . t k . a c . . a-SaMhlraSal, 

Celldömölk, „Sas'-aaélloda, *-o» Bximu_Mobs. — lám ülte 

z.ndök > lap iz.U.mi él anj.r i ré.iét ültté B i i d u i a i 

knld.u-ti-j.k. 

A magyar tanítóság. 
A magyar t a n í t ó s á g köze l n e g y v e n 

é v e n á t a/, ö n m e g t a g a d á s n a k szinte pdrat-

. A kniturfej lõdéj-sei p á r j i u z a m o t tar tva 

k o z ó d ó i g é n y e k e lõ l ki 

szitett e r õ v e l hódú i t hivatalos, tá rsada lmi 

é s hazaf iúi k ö t e l e s s é g e i n e k , annak dacára , 

é v e n t e , s elemi isko lá t Végzet t mesterina vele e g y e n l õ qual i f ikát ió ju — közügy i a l 

sok nagyobb napi bé rhez jutnak, mint a kalmazottak é l v e z n e k . 

magyar nemzeti ku l túra a p o . i o ü buzgalma Minezt — a tan í tó i s é r e l m e k é s pa-

munkása i : a un i tok , j naszok so rábó l csak u*y n a g y j á b ó l kira-

; - ^™^= i ;á }dMmj fe annak fe l t ün te tés t cé l jábó l e m -

S S l g . i k r é b e n f S T • j t o j A j j l j I s * ^ ^ • P * ^ r .Wt«ész_eÍESSégét. . a j a n i 

nem" terve. • m e g f « - t ^ Y T g M A j ó á k ^ 5 1 c r a Bem""aÍ<aJt.'*tíS ^ r s a - e V f e T S ^ & ^ S f ' - s ' - a t : -ék 

iránt melegebben é r d e k l õ d õ k e t , bajai i r á n t 1 tott lelki á l l apo tnak , 

é r z é k k e l b í r óka t sem tudott találni . Akad- D e annak a dokumen tá lásá ra is alkal-

h o g y - v á l l a i _ a legsúlyosabbi_ anyagi gondok, | r a k ugyan egyesek az ország nagyjai kö-1 masak e m e g e m l é k e z é s e k , hogy a magyar 

n é l k ü l ö z é s e k terhe alatt g ö r n y e d e z e t t ; annak j zö t t , akik s z é p e n kihimezett szavakkal mél-1 t a n í t ó s á g meg. ebben a v é g s õ e l k e s e r e d é 

d a c á r a , hogy saját é d e s o t t h o n á b a n a leg 

s z ü k s é g e s e b b e k , a l e g n é l k ü l o n o z l i e t e t l e n -

ebbek h i á n y á b a n s z e n v e d õ csa lád ké t ség -

b e e s é s é t is neki kellett tü r tõz te tn ie , szeret

tei s z e m é b õ l az í n s é g t õ l facsart k ö n n y e k e t 

nek i kellett t ö r ö l g e t n i e . 

N é g y é v t i z e d alatt minden m e g v á l t ó * 

zott kö rü lö t te , csak egy maradt meg ; az õ 

f ö l dhöz ragadt , s z e g é n y s é g e t S õ t ez m é g 

egyre f o k o z ó d o t t , mert 4 0 - - 1 0 0 . sõ t ma 

gasabb száza lék ig emelkedett d r á g a s á g k ö 

zepete év rõ l - év re kisebbedett é r t é k e az õ 

mozdulatlanul egyforma c s e k é l y k e fizeté

s é n e k . 

S z í v i g é s c s o n t v e l õ i g nyilait a fájda 

ta t ták a tan í tó i h i v a t á s m a g a s z t o - s á g á t a i seben s ebben a tulizgatott lelki, á l l a p o t -

nemzet j ö v õ j é r e h a t ó nagy" f on tossága i ; bau is tudta rég i e r é n y é t , az ö n m e g t a g a 

dó a t an í tónak s vele e g y ü t t a t a n i t ó c s a uast gyakoro ln i ; most sem tér t á t egy 

Iádnak né l kü lözésé t , s z e n v e d é s e i t vagy nem vonalnyi tsem uj k í vána lmak te rü le té re , ha-

i smér ték , vagy nem ta r to t ták — a k ö z é r - u n e m ö n m a g á h o z h í v e n é s k ö v e t k e z e t e s e n 

dek i r rmpnnr j - l hó l firjyofotnrn-frdrmrnnrk |n j ;aJ l l fndr j t r_ iiTriirhnr a t e r m é s z e t e s é s 

Csak igy tö r ténhe te t t , hogy m e g | m i n d e n kö rü lmeny ál tal t á m o g a t o t t k ö v e -

egy — k ü l ö n b e n i iagy nevû s egyebekben 

nagy é r d e m û -— kultusz v e z é r is, hogy az 

esetleg jobb s z á n d é k ú t ö r v é n y h o s á s t pres-

s ioná l ja a c s e k é l y taní tó i f izetés t o v á b b i 

fenntar tásra , tárcáját k ö t ö t t e a 600 koro

n á s minimum ujabb t ö r v é n y b e i k ta tásához 

Csak igy t ö r t énhe te t t , hogy — egy ké 

s õ b b i kultuszminiszter i d e j é b e n — a köz

l om a magyar t a n í t ó s á g b a n , m i d õ n t u d ó s ! ok ta tás i k o r m á n y z a t j t ö r é b õ l > fék te len arn-

s z o c i o l ó g u s o k ajkairó l hirdetni ha lo t t á , hogy 

m a g á n emberek konvent ios b é r e s e i is ma 

. 8 0 0 — 9 0 0 — 1 0 0 0 korona bér t keresnek 

b i c iónak b é l y e g e z t é k a magyar t a n í t ó s á g 

nak azt a k í vánságá t , hogy a tan í tó i fize

tés is legyen l e g a l á b b annyi , amennyi t a 

telmenyekhez, melyeket, mint é v t i z e d e s 

tapasztalatok által tan í tó i küzóha j já ér le l t 

k í v á n a l m a k a t az 1904-ben tartott V I . E g y e 

temes T a n i t ó g y ü l e s ha tá roza t i f o r m á b a n 

ö s s z e g e z e t t . 

Ma m é g ezek mellett a ha tá roza tok 

mellett, inint egy ember áll a t an í t óság s 

ezek k i v í vásáé r t folytatott ha rcában , a leg-

izgatottabb hangulat közö t t sem feledke

zett meg hazá ja é s nemzete iránt é rze t t 

kö te l ességé rõ l . A magyar nemzetnek é s a 

nemzet t ö r v é n y h o z ó i n a k meg kell t e h á t 

>* TÁRCA.* 

Tetemre hívás. 
— Irta: Szende Dártlay Olga, — 

Part"! éa egy kis testnek lassú esése a le

velek között. — megvan! — kialtá Jenõ, teszült 

figyelemmel tekintve föl a fara. Tegnap öt üveg

golyóért becserélte szomszédék Pistájának gura-

mipuskajai s azóta lõdöz vek: szüntelen. A nagy 

tölgyfán erõs csíesergést hallott s-belelõtt a-fom 

bókba. A lövésre reákövetkezõ nesz elárulta neki, 

hogy a csicsergõk egyike találva van. 

A nesz eJmit t, Jenõ fürkészve nézett az 

Ni 

a. fát . . . semmi I Még egy pár-

. . semmi eredmény. B.oszan-

ágak közé 

san körüljárta ; 

szór fellõtt reá 

kodva távozott. 

- Paff! a vigan csicsergõ- verébtársaság ré

mülten fölrebbent Ijedt lármájukba belevegyült 

a legfiatalabb veréb lajdalomkialtása, ki eszmé

letét vesztve hanyatlott le az ágról. 

Mikor ismét magahoz tért, a legerõsebb 

agak egyikén találta magát. Megrázta tollait és 

fölemelte szárnyait, hogy utána röpüljön társai

nak, de panaszos hangot hallatva, ismét lebo-

csatotta õket. 

Jobb szárnya béna volt, patakzott belõle a 

vér. A kis állat felborulta tollait s sebes szár

nya t"Tafa^talPíee^ 

lekzett. Nemsokára fejecskéjét is behúzta a tol

lak közé, Lélckzete oly nehéz lett, hogy az egész 

kis tollas test megremegett. Elfáradt. Fölhúzta 

Ichocsatotta s fölhúzta, 

a masikat. Igy ült sokáig. Néha hátravetette fejét 

s csõrével levegõ utan kapott, azután ismét ült 

türelmesen. A nap régen lement. Hûvös esthar

mat hullott a madárkára. Már szemeit is lehunyta. 

A falu harangja lassan clkongta a tizen-

tettõt, a hanghullámok ünnepélyesen rezgik át a 

csendes holdvilágos tájat; még a tücskök is ab

bahagyjak a csirpelési.. A beteg madárka össze

rázkódik, görcsössan verdes szárnyaival, még 

egyszer fölnyitja apró, fényes fekete szemeit, a 

fáradt lábacskák hegyes karmai erõtlenül lefosz-

lanak az ágról, egy halk panaszos csipogás és 

a kis test élettelenül hull le az ágról lejcbb-lejcbb 

a levelek között, le a harmatos pázsitra, a 

fa alá. . 

^ " N I I T Í , - ^ ^ - v a n - - Ht^ -egy-kts- m^ár.-^—""™ -

Hol? 

. — Hol? 

Az egész gyermeksereg a kis hatéves Eva 

köré gyül- , ; 

— Alszik ! monda ez ünnepélyesen, 

— Nem alszik feleié a logidõsebb. föleroelé 

a kis allatot, —'meghalt, 

— Szegény! — Sajnálkozik a többi. 

Tüdobjtegs8gsK, tíorutök, szamár 
7 * / konörjes, skrofclozis, influenza 

t r r l a V - V v ^ - i , vMsdétrof «rir-tl I 
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